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‘Amnåk fak Garue se rak tē ‘on Famӧr Pasefika

Ruerue Fo‘ou  
te ‘on Tā:

Ruerue Fo‘ou  
te ‘on Rua:

Ruerue Fo‘ou  
te ‘on Folu:

Ruerue Fo‘ou  
te ‘on Häke:

Ruerue Fo‘ou  
te ‘on Lima:

Garue ag‘esea ma kḁinag pure‘ag Pasefiḁk 
tūtū la ao potoa ökök ma pā ‘es ne agtḁu 
se irisa, hat tape‘ ma ‘ut‘åk ne se muḁ ma 
hḁiasoag ne sal fak rak ne a‘es‘ao‘åk ‘e fäeag 
Pasefika ma fäeag Fifis ta ne gat ma ke fäeag 
Pasefika la rak‘åk

Sḁkior ma a‘noj tekäe ma sal ne fup‘ḁkim 
fesiḁ‘åk ma fir‘åk ne famori ‘e maj ne rako

A‘vavhiḁn se famör rē rako, ma lelea‘ pure 
ma famör ne garue se maj ne rako la pō la 
garue ag‘esea la rakoa ag fak hanuḁ tūtū ne 
Pasefiḁk ta la hḁiasoag se ‘oris la garue ma 
lelea‘ rak Pasefika

Tēag‘esea ma garue ag‘esea ma kḁunohoga la osia ‘amnåk fak rako ma 
‘oris famӧr rē rako, famӧr muḁ‘åk tē ma famӧr ne garue se maj ne rako 
la pō la te‘ ne ‘amnåk se rak tē ma garue la sok‘åk a‘lelei pḁu

‘Ut‘åk se rere, sasap ma a‘pumuḁ‘åk te‘ ne famӧr rē rak garue lelei, 
famӧr muḁ‘åk tē ma famӧr ne garue se maj ne rako la leum ‘e te‘ ne 
kḁinag tūtū ne Pasefiḁk ta

Maj fak Rako:

 Ut Rakoag ‘on Lä‘riri‘ pḁu         Rako         Rak Lamlama         Pure‘aga

‘Ḁmis täla sok‘ḁkiof se muḁ ‘ḁmnåk ‘i ne af‘åk ‘e ‘Amnåk fak Garue 2020

• Ka Ora Ka Ako | Food in Schools la osia ma 
nā‘ia tēla‘ā ne mou se ‘ātē iḁnina, ka kat 
a‘noa tög ra, se lelea‘ rako ‘e ut ne lamlam 
se‘ okoki ma noanoa (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• A‘sokoa ‘amnåk ne mou se Tulī Takes Flight 
scholarships, ne hat la väegat ‘e ‘amnåk 
ne Matanitū ta ös se faksor‘ḁkit hün se tē 
ne sok ‘e av ne Dawn Raids1 (muḁ‘ḁkim ‘e 
MoE)

• A‘sokoa ‘amnåk ne mou se prokräm te‘is 
Unteach Racism, ka la sok‘åkiof se väeagat 
‘e ‘on 2 ne la iof‘åk se famör Pasefika ma 
tē ne iris agtḁu ma (muḁ‘ḁkim ‘e Teaching 
Council)

 

• A‘sokoa ‘amnåk pumuḁ ne mou se rak 
fak garue (Professional Learning and 
Development) ‘e laloag pure‘aga ne 
la iof‘åk se ‘inea ne ‘os ag fak hanua, 
tēag‘esea ma garue ag‘esea ma ‘inea toton 
ne te‘ ne tē ne soksoko ne la lelei se måür 
fak rak ‘on lӓ‘riri‘i (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• A‘sokoa ‘amnåk ne mou se Te Hurihanganui 
– väeag monē ne la a‘es‘ao‘åk la ao potoa 
ma a‘nojoa kḁinag ag ma a‘häe ne fesiḁ‘åk 
famör tū ma hḁiasoagan kḁunohoga ma 
kḁinaga ‘e ‘oris måür fakrako; Ministerī 
ne Rako täe la garue ag‘esea ma maj ma 
kḁugarueag tūtū la a‘hele‘ua tēkäe ne mou 
‘amnåk te‘is ma sḁkiroa ‘es‘ao ne garue ta 
(muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

 

• A‘sokoa ‘amnåk ne ös ka hün‘åk se tē ne 
sḁkior ma räe våh, ‘e tēkäe ne mou se 
Developing Mathematical Communities of 
Inquiry (DMIC) se ut rakoag ne lelea‘ rak 
Pasefika ma‘oi e (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• A‘sokoa rak‘åk tē ‘e sal fo‘ou te‘is online 
se famӧr rē rako la pō la iris la a‘fo‘oua 
ma sur‘ḁkia a‘häe ma räe tē fo‘ou se ‘oris 
garue ma lelea‘ rako ma fakputua ‘amnåk 
lelei ne la hḁiasoag se lelea‘ rak Pasefika 
(muḁ‘ḁkim ‘e NZQA)

• A‘sokoa ‘amnåk ne mou se Tautai o le 
Moana la ‘ut‘ḁkia se muḁ garue ‘on famör 
ne puer se ut rakoga (principals) la a‘leleia 
måür fak rako ma hḁiasoagan måür lelei 
‘on lelea‘ rak Pasefika (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• A‘sokoa ‘amnåk ne mou se Pacific 
Education Innovation Fund, fak se fup‘åk 
ma a‘sok ne ta ‘amnåk fakgaruet ne iof‘åk 
se måür lelei ‘on famör Pasefika (Pacific 
wellbeing model) ‘e ut rakoag ‘e ‘on rereg 
(muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

 

• A‘sokoa ‘amnåk ne mou se prokräm te‘is NCEA ma le Pasifika 
(muḁ‘ḁkim ‘e NZQA) 

• Osim ta Puk Hḁiasoagat se Kḁunohoga ma Kḁinaga (Whānau Toolkit) 
la muḁ‘ḁkia o‘o‘i ‘e rēko jen ne a‘sok se NCEA, hat tape‘ ma ‘on la 
osiḁg ne sal ma tē ne iof‘åk pḁu se famör Pasefika la hḁiasoagan 
kḁunohoag Pasefika (muḁ‘ḁkim ‘e MoE ma NZQA)

• A‘ne‘ne‘åk ma a‘sok ne ‘amnåk ne mou se prokräm te‘is Talanoa Ako 
la hḁiasoagan kḁunohoga (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

 

• A‘sokoa ‘amnåk ne mou se Pacific Education Support Fund, fak se 
garue ag‘eseat ma kḁugarueag ne nā hḁiasoag fakmonē (Funding 
providers) la hḁiasoagan lelea‘ rako ma kḁunohoga ‘e ‘oris måür 
fakrako la hḁisok‘ḁkigen iris se ‘amnåk fakrako ma sok‘ḁkia se muḁ 
‘oris rako (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

 

• Osiḁg ma nāag ne ‘amnåk fakgarue ne la ‘es‘ao se rak ‘on famör 
garue ma ‘oris la ‘utut se rere ‘e hanhap fakgarue (PLD), muḁ‘åk 
tē ma hḁiasoag ne la a‘ne‘ne‘ia rē puer lelei ‘e ut rakoag ‘on lriri‘ 
Pasefika (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Noh rak‘åk ma kikia jen ne sok ‘e 2019 hün se ‘amnåk ne mou se 
fäeag fakfifis ta ne Teaching Council fū‘åk se iris ne pā få‘ ma af‘åk 
fak matanitū, ‘e sal fakgaruet ne la rak‘åk ofråu se te‘ ne famori ma 
sḁkiroa tē ne la sok ‘e rēko jen ‘i (muḁ‘ḁkim ‘e Teaching Council ma 
MoE)

 

• Fup‘åk a‘hӓe ‘es‘ao ma ‘amnåk fakgarue ne mou se Education 
Workforce Strategy la hḁiasoag la ‘ut‘ḁkia se rere ‘on ma‘oi ne 
famӧr rē rak Pasefika2 (muḁ‘ḁkim MoE)

1 ‘Amnåk fakgarue te‘is Joint Initiative jen sio la a‘sokoa ma a‘hele‘ua tēkäe te‘is Tulī Takes Flight scholarships, ne hat la väegat ‘e ‘amnåk ne Matanitū ta ös 
se faksor‘ḁkit hün se tē ne sok ‘e av ne Dawn Raids.

Ka tes tӓe Matanitū la rē la hḁiasoag se jen ‘i?
 » Rḁu ne peap te‘is pån sio garue ne kamat ‘e 2020 ne ‘ḁmis la sok‘åk se muḁ ma garue fo‘ou ne Matanitū 

ta ‘amnåk‘åk la a‘sok kamatam ‘e 2020. ‘Ḁmis pō ma a‘våh vahia ‘amnåk ‘e ‘on rereg ne af‘åk ‘e ‘Amnåk 
fak Garue 2020. ‘Äe la pō la sakior se tēkäe ‘i ‘e rḁu ne peap 40-41 ‘e ‘Amnåk fak Garue 2023.

3 conversation.education.govt.nz/action-plan-for-pacific-education/

https://conversation.education.govt.nz/conversations/action-plan-for-pacific-education/
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2 Garue ne a‘sok la fup‘ḁkia ta ‘amnåk fakgaruet hün se Garue ‘e Maj fak Rako (Education Workforce Strategy) toak‘åk karḁu se‘ ‘e 2021, la pō la iof‘ḁkia 
garue se hḁiasoag ne kḁugarueag ‘atakoa ‘e maj ne rako la sok‘ḁkia ‘oris garue se muḁ ‘e av ne COVID-19 soko e. Sok‘åk ne garue ‘e tēkäe ne mou se 
muḁ‘åk tē ofrḁu ne mou se ut rakoag ‘on lä‘riri‘ pḁu ma garue ‘e maj fakrako nōnō ma se‘ ‘e prokräm fakgarue ne mou se Ministerī ne Rako.

4conversation.education.govt.nz/action-plan-for-pacific-education/

https://conversation.education.govt.nz/conversations/action-plan-for-pacific-education/
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Kamatam ‘e 2020 ‘ḁmis kamat vahia garue fo‘ou ‘i

• Sḁkior ma a‘fo‘ou ne väeag monē ofrḁu ma väeag monē ne iof‘åk se ‘amnḁki 
(equity and targeted funding) la pō la ‘amnåk ‘i la hḁiasoag aier se lä‘riri‘i la 
hḁisok‘ḁkigen iris se ut rakoag ‘on lä‘riri‘ pḁu ne lelei ka ‘es‘ao aier  
(muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

 

• Ös ma fū‘åk ne Tohiget ‘e ‘on 1 - 3 ‘e fäeag Tokelau ma fäeag Niue la hat la 
resön ne rak ne aier‘åk ‘e laloag ne resön ne mou se NCEA (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Ös ma fū‘åk ne Tohiget ‘e ‘on 2-3 ‘e resön ne mou se Pacific Studies la hat la 
resön ne rak ne aier‘åk ‘e laloag ne resön ne mou se NCEA (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Ös ma pḁnia resön ne rako la hḁiasoagan resön ne rak‘åk ‘e fäeag ruḁ, ‘e fäeag 
Pasefika ma fäeag fakfifis ta ‘e ut rakoga, ‘e fäeag Sa‘moa ta, fäeag Toag ta, 
fäeag Te reo Māori Kūki ‘Āirani, fäeag Niue ma fäeag Tokelau, hat tape‘ ma puk 
ne hḁiasoag se hat tē (Instructional readers), puk ne hḁiasoag se rē fika, tē ne 
rēam ‘e sal te‘is digital ma tē ne la hḁiasoag se rue‘ḁki ma sḁkior ne ‘inea ‘on 
lelea‘ rako (assessment tools) (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Ös ma fū‘åk ne ta ‘amnåk fakgaruet ‘e rēko ‘on lelei ma ‘es‘ao ne rak‘åk tē 
ne a‘sok ‘e fäeag ruḁ, ‘e fäeag Pasefika ma fäeag fakfifis ta ‘e laloag ut rakoga 
(muḁ‘ḁkim ‘e ERO)

• Hḁiasoag se resön ne rak‘åk hapruḁ ‘e fäeag Pasefika ma fäeag fakfifis ta(Pacific 
bilingual) ma ‘e fäeag Pasefiket ma tä‘ma‘ie (immersion) ‘e väeag fakmonē te‘is 
Pacific Bilingual and Immersion Programme Funding ne hat se väeag fakmonē 
ofrḁut ne nā se ut rakoga la a‘sokoa ‘oris garue (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• A‘lelei ne hḁiasoag ne nā se lelea‘ rak Pasefika ‘e vḁhiḁg ne ‘oris rako la sok‘ḁkia 
‘oris rako ‘e ut rakoag lamlama (muḁ‘ḁkim ‘e TEC)

• A‘sok la tēkäe ne mou se hḁiasoag ne lelea‘ rak Pasefika ‘e vḁhiḁg ne ‘oris rako 
la ‘amnåk pumuet ‘e hanhap ne mou se väeag monē (muḁ‘ḁkim ‘e TEC)

• Fū‘ḁk ma a‘sokoa ‘amnåk fakgarue ne mou se network 
management proposal se ut rakoag ‘on lä‘riri‘ fo‘ou, 
hat tape‘ ma ‘on la a‘pumuḁ‘åk ne ut rakoag ne a‘sok 
‘e fäeag ruḁ ‘oris rak‘åk tē ‘e fäeag Pasefika ma fäeag 
fakfifis ta (Pacific bilingual) ne ‘e fäeag Pasefiket ma 
tä‘ma‘ie (Immersion) ‘e laloag ne ‘amnåk fakgarue ofrḁu 
te‘is National Priority Statement (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

 

• Fū‘åk ma a‘sok ne ‘amnåk ne mou se Fakailoga Tino – 
prokräm het ne la hḁiasoagan lelea‘ rē rako la ‘inean 
ma ao potoa ag fesiḁ‘åk famori la pō la iris la hḁiasoag 
a‘lelei se lelea‘ rak Pasefika, o‘o‘i, kḁunohoga ma 
pure‘aga (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• A‘sok ‘amnåk ne mou se Tu‘u Mālohi I Stand Strong – 
‘amnåk fak garuet ne iof‘åk se måür lelei ‘on famör 
Pasefika (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Sur‘ḁkia ‘amnåk ne mou se famör rē rako 
‘oris la garue ag‘esea a‘lelei ma lelea‘ rak 
Pasefika se prokräm ma resön ne rako ne 
mou se famör ne pā rē rako (Initial Teacher 
Education – ITE), ka ne la a‘es‘ao‘åk ‘e sal 
fakgarue te‘is Tapasā cultural competency 
framework (muḁ‘ḁkim ‘e Teaching Council) 

 

• A‘ti‘ua ma a‘ofrḁuen ‘amnåk fakgarue ne 
la ‘es‘ao se rak ‘on famör garue ma ‘oris la 
‘utut se rere ‘e hanhap fakgarue (PLD), ne 
hün‘åk se ‘amnåk fakgarue te‘is Tapasā: 
cultural competencies framework, la pō la 
a‘hele‘ tape‘ ma se famör rē rako ma lelea‘ 
rako ‘e pure‘ag ne sousou sio ‘e hanuḁ noh 
ma tāon titi‘u (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

 

• Ös ma fū‘åk ta ut fo‘out ‘e sal te‘is online 
se resön ne rako (online curriculum hub) la 
a‘vavhinaen famör rē rako  
(muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• A‘sokoa ‘amnåk ne fū‘åk ‘e Saili Mālō se 
hanhap ne mou se resoni ma tḁunå‘ ofrḁu 
se lelea‘ rak Pasefika (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• A‘sokoa ‘amnåk ne fū‘åk ‘e Rising Stars ‘e 
hanhap ne mou se resoni ma mḁl ruerue 
(muḁ‘ḁkim ‘e NZQA)

• A‘sokoa ‘amnåk ne fū‘åk ‘e prokräm te‘is 
Inspiring the Futures (muḁ‘ḁkim ‘e TEC)

• A‘sokoa ‘amnåk ne fū‘åk ‘e Tupu Aotearoa 
- la hḁisok‘ḁkigen famör Pasefika se 
kḁugarueaga ‘e laloag pure‘aga ne la pō 
la hḁiasoagan iris la ao garue ne ao sal la 
sok‘ḁkia ‘oris rako se muḁ (muḁ‘ḁkim ‘e 
MPP)

• A‘sokoa ‘amnåk ne fū‘åk se prokräm te‘is 
Toloa programme - la hḁiasoagan famör 
Pasefika ‘e maj fak rak te‘is STEAM ‘e tēkäe 
fak se väeag monē, scholarships, prokräm 
ne la hḁisok‘ḁkigen famori se maj te‘is 
(pilot programmes) ma kḁinag sal hoi‘åk 
(muḁ‘ḁkim ‘e MPP)

• Sḁkior ma a‘fo‘ou ‘amnåk ne mou se 
faki‘oag fak rako ‘e hanhap ne mou se ut 
rakoag ‘on lä‘riri‘ pḁu ma ut garueag ne 
matḁ‘ se lä‘riri‘i (care services) ne a‘sok 
‘oris rak‘åk tē ‘ fäeag Pasefika ma fäeag 
fakfifis ta (Pacific bilingual) ne a‘sok ‘oris 
rak‘åk tē ‘e fäeag Pasefiket ma tä‘ma‘ie 
(Immersion) (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Hḁiasoagan famör Pasefika la a‘sokoa ma 
våh‘ḁkia ‘amnåk ne fū‘åk ‘e rēko ‘inea ne 
fäeag fakfifis ta la pō la iris la rak la rak‘åk 
tē se lä‘riri‘ pḁu ma/ne få‘ ma a‘fūmou‘åk 
fak matanitū la famör rē rakot se lä‘riri‘ 
pḁu (Early Learning Teacher) (muḁ‘ḁkim 
‘e MoE)

 

• Sakior ma a‘fo‘ou ‘amnåk ne fū‘åk ‘e rēko 
‘inea ne fäeag Pasefika se iris ne pā sur la 
rak la rak‘åk tē ma få‘ ma a‘fūmou‘åk fak 
matanitū, la hḁiasoagan la a‘ti‘ua ‘on ma‘oi 
ne famör rē rak ne pō la fäeag ‘e fäeag 
Pasefika ma pō la rak‘ḁkia resön ne rak‘åk 
hapruḁ ‘e fäeag Pasefika ma fäeag fakfifis 
ta (Pacific bilingual) ne ‘e fäeag Pasefiket 
ma tä‘ma‘ie (Immersion) (muḁ‘ḁkim ‘e 
Teaching Council)

 

• Sḁkiroa ‘on la ‘es‘ao ne fup‘åk ne ta kḁinag 
sal fakgarue (scopes of practice) ne la 
a‘fūmou‘åk fakgaruen ‘inea ma pot ‘on 
famori fakse ‘oris ‘ineat la fäeag ‘e ta fäeag 
Pasefiket (muḁ‘ḁkim ‘e Teaching Council)

 

• A‘sokoa ‘amnåk ne fū‘åk ‘e Reo Moana, 
‘amnåk fakgarue ne la ‘es‘ao se rak ‘on 
famör garue ma ‘oris la ‘utut se rere ‘e 
hanhap fakgarue (PLD) ne iof‘åk se famör 
rē rako ma famör pure ‘e hanhap ne mou 
se rak‘åk tē ne a‘sok hapruḁ ne ‘e fäeag 
Pasefiket ma tä‘ma‘ie (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)
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‘Amnåk fak Garue se rak tē ‘on Famӧr Pasefika

Ruerue Fo‘ou  
te ‘on Tā:

Ruerue Fo‘ou  
te ‘on Rua:

Ruerue Fo‘ou  
te ‘on Folu:

Ruerue Fo‘ou  
te ‘on Häke:

Ruerue Fo‘ou  
te ‘on Lima:

Garue ag‘esea ma kḁinag pure‘ag Pasefiḁk tūtū la ao potoa ökök ma pā ‘es 
ne agtḁu se irisa, hat tape‘ ma ‘ut‘åk ne se muḁ ma hḁiasoag ne sal fak rak ne 
a‘es‘ao‘åk ‘e fäeag Pasefika ma fäeag Fifis ta ne gat ma ke fäeag Pasefika la rak‘åk

Sḁkior ma a‘noj tekäe ma sal ne fup‘ḁkim fesiḁ‘åk ma fir‘åk 
ne famori ‘e maj ne rako

A‘vavhiḁn se famör rē rako, ma lelea‘ pure 
ma famör ne garue se maj ne rako la pō la 
garue ag‘esea la rakoa ag fak hanuḁ tūtū ne 
Pasefiḁk ta la hḁiasoag se ‘oris la garue ma 
lelea‘ rak Pasefika

Tēag‘esea ma garue ag‘esea ma kḁunohoga la 
osia ‘amnåk fak rako ma ‘oris famӧr rē rako, 
famӧr muḁ‘åk tē ma famӧr ne garue se maj 
ne rako la pō la te‘ ne ‘amnåk se rak tē ma 
garue la sok‘åk a‘lelei pḁu

‘Ut‘åk se rere, sasap ma a‘pumuḁ‘åk te‘ ne 
famӧr rē rak garue lelei, famӧr muḁ‘åk tē ma 
famӧr ne garue se maj ne rako la leum ‘e te‘ 
ne kḁinag tūtū ne Pasefiḁk ta

Maj fak Rako:

 Ut Rakoag ‘on Lä‘riri‘ pḁu         Rako         Rak Lamlama         Pure‘aga

Kamatam ‘e 2020 ‘ḁmis kamat vahia garue fo‘ou ‘i

• Sḁkior ma a‘fo‘ou ne väeag monē ofrḁu ma väeag monē ne iof‘åk se ‘amnḁki 
(equity and targeted funding) la pō la ‘amnåk ‘i la hḁiasoag aier se lä‘riri‘i la 
hḁisok‘ḁkigen iris se ut rakoag ‘on lä‘riri‘ pḁu ne lelei ka ‘es‘ao aier  
(muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

 

• Ös ma fū‘åk ne Tohiget ‘e ‘on 1 - 3 ‘e fäeag Tokelau ma fäeag Niue la hat la 
resön ne rak ne aier‘åk ‘e laloag ne resön ne mou se NCEA (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Ös ma fū‘åk ne Tohiget ‘e ‘on 2-3 ‘e resön ne mou se Pacific Studies la hat la 
resön ne rak ne aier‘åk ‘e laloag ne resön ne mou se NCEA (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Ös ma pḁnia resön ne rako la hḁiasoagan resön ne rak‘åk ‘e fäeag ruḁ, ‘e fäeag 
Pasefika ma fäeag fakfifis ta ‘e ut rakoga, ‘e fäeag Sa‘moa ta, fäeag Toag ta, 
fäeag Te reo Māori Kūki ‘Āirani, fäeag Niue ma fäeag Tokelau, hat tape‘ ma puk 
ne hḁiasoag se hat tē (Instructional readers), puk ne hḁiasoag se rē fika, tē ne 
rēam ‘e sal te‘is digital ma tē ne la hḁiasoag se rue‘ḁki ma sḁkior ne ‘inea ‘on 
lelea‘ rako (assessment tools) (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Ös ma fū‘åk ne ta ‘amnåk fakgaruet ‘e rēko ‘on lelei ma ‘es‘ao ne rak‘åk tē 
ne a‘sok ‘e fäeag ruḁ, ‘e fäeag Pasefika ma fäeag fakfifis ta ‘e laloag ut rakoga 
(muḁ‘ḁkim ‘e ERO)

• Hḁiasoag se resön ne rak‘åk hapruḁ ‘e fäeag Pasefika ma fäeag fakfifis ta(Pacific 
bilingual) ma ‘e fäeag Pasefiket ma tä‘ma‘ie (immersion) ‘e väeag fakmonē te‘is 
Pacific Bilingual and Immersion Programme Funding ne hat se väeag fakmonē 
ofrḁut ne nā se ut rakoga la a‘sokoa ‘oris garue (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• A‘lelei ne hḁiasoag ne nā se lelea‘ rak Pasefika ‘e vḁhiḁg ne ‘oris rako la sok‘ḁkia 
‘oris rako ‘e ut rakoag lamlama (muḁ‘ḁkim ‘e TEC)

• A‘sok la tēkäe ne mou se hḁiasoag ne lelea‘ rak Pasefika ‘e vḁhiḁg ne ‘oris rako 
la ‘amnåk pumuet ‘e hanhap ne mou se väeag monē (muḁ‘ḁkim ‘e TEC)

• Fū‘ḁk ma a‘sokoa ‘amnåk fakgarue ne mou se network 
management proposal se ut rakoag ‘on lä‘riri‘ fo‘ou, 
hat tape‘ ma ‘on la a‘pumuḁ‘åk ne ut rakoag ne a‘sok 
‘e fäeag ruḁ ‘oris rak‘åk tē ‘e fäeag Pasefika ma fäeag 
fakfifis ta (Pacific bilingual) ne ‘e fäeag Pasefiket ma 
tä‘ma‘ie (Immersion) ‘e laloag ne ‘amnåk fakgarue ofrḁu 
te‘is National Priority Statement (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

 

• Fū‘åk ma a‘sok ne ‘amnåk ne mou se Fakailoga Tino – 
prokräm het ne la hḁiasoagan lelea‘ rē rako la ‘inean 
ma ao potoa ag fesiḁ‘åk famori la pō la iris la hḁiasoag 
a‘lelei se lelea‘ rak Pasefika, o‘o‘i, kḁunohoga ma 
pure‘aga (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• A‘sok ‘amnåk ne mou se Tu‘u Mālohi I Stand Strong – 
‘amnåk fak garuet ne iof‘åk se måür lelei ‘on famör 
Pasefika (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Sur‘ḁkia ‘amnåk ne mou se famör rē rako 
‘oris la garue ag‘esea a‘lelei ma lelea‘ rak 
Pasefika se prokräm ma resön ne rako ne 
mou se famör ne pā rē rako (Initial Teacher 
Education – ITE), ka ne la a‘es‘ao‘åk ‘e sal 
fakgarue te‘is Tapasā cultural competency 
framework (muḁ‘ḁkim ‘e Teaching Council) 

 

• A‘ti‘ua ma a‘ofrḁuen ‘amnåk fakgarue ne 
la ‘es‘ao se rak ‘on famör garue ma ‘oris la 
‘utut se rere ‘e hanhap fakgarue (PLD), ne 
hün‘åk se ‘amnåk fakgarue te‘is Tapasā: 
cultural competencies framework, la pō la 
a‘hele‘ tape‘ ma se famör rē rako ma lelea‘ 
rako ‘e pure‘ag ne sousou sio ‘e hanuḁ noh 
ma tāon titi‘u (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

 

• Ös ma fū‘åk ta ut fo‘out ‘e sal te‘is online 
se resön ne rako (online curriculum hub) la 
a‘vavhinaen famör rē rako  
(muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• A‘sokoa ‘amnåk ne fū‘åk ‘e Saili Mālō se 
hanhap ne mou se resoni ma tḁunå‘ ofrḁu 
se lelea‘ rak Pasefika (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• A‘sokoa ‘amnåk ne fū‘åk ‘e Rising Stars ‘e 
hanhap ne mou se resoni ma mḁl ruerue 
(muḁ‘ḁkim ‘e NZQA)

• A‘sokoa ‘amnåk ne fū‘åk ‘e prokräm te‘is 
Inspiring the Futures (muḁ‘ḁkim ‘e TEC)

• A‘sokoa ‘amnåk ne fū‘åk ‘e Tupu Aotearoa 
- la hḁisok‘ḁkigen famör Pasefika se 
kḁugarueaga ‘e laloag pure‘aga ne la pō 
la hḁiasoagan iris la ao garue ne ao sal la 
sok‘ḁkia ‘oris rako se muḁ (muḁ‘ḁkim ‘e 
MPP)

• A‘sokoa ‘amnåk ne fū‘åk se prokräm te‘is 
Toloa programme - la hḁiasoagan famör 
Pasefika ‘e maj fak rak te‘is STEAM ‘e tēkäe 
fak se väeag monē, scholarships, prokräm 
ne la hḁisok‘ḁkigen famori se maj te‘is 
(pilot programmes) ma kḁinag sal hoi‘åk 
(muḁ‘ḁkim ‘e MPP)

• Sḁkior ma a‘fo‘ou ‘amnåk ne mou se 
faki‘oag fak rako ‘e hanhap ne mou se ut 
rakoag ‘on lä‘riri‘ pḁu ma ut garueag ne 
matḁ‘ se lä‘riri‘i (care services) ne a‘sok 
‘oris rak‘åk tē ‘ fäeag Pasefika ma fäeag 
fakfifis ta (Pacific bilingual) ne a‘sok ‘oris 
rak‘åk tē ‘e fäeag Pasefiket ma tä‘ma‘ie 
(Immersion) (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Hḁiasoagan famör Pasefika la a‘sokoa ma 
våh‘ḁkia ‘amnåk ne fū‘åk ‘e rēko ‘inea ne 
fäeag fakfifis ta la pō la iris la rak la rak‘åk 
tē se lä‘riri‘ pḁu ma/ne få‘ ma a‘fūmou‘åk 
fak matanitū la famör rē rakot se lä‘riri‘ 
pḁu (Early Learning Teacher) (muḁ‘ḁkim 
‘e MoE)

 

• Sakior ma a‘fo‘ou ‘amnåk ne fū‘åk ‘e rēko 
‘inea ne fäeag Pasefika se iris ne pā sur la 
rak la rak‘åk tē ma få‘ ma a‘fūmou‘åk fak 
matanitū, la hḁiasoagan la a‘ti‘ua ‘on ma‘oi 
ne famör rē rak ne pō la fäeag ‘e fäeag 
Pasefika ma pō la rak‘ḁkia resön ne rak‘åk 
hapruḁ ‘e fäeag Pasefika ma fäeag fakfifis 
ta (Pacific bilingual) ne ‘e fäeag Pasefiket 
ma tä‘ma‘ie (Immersion) (muḁ‘ḁkim ‘e 
Teaching Council)

 

• Sḁkiroa ‘on la ‘es‘ao ne fup‘åk ne ta kḁinag 
sal fakgarue (scopes of practice) ne la 
a‘fūmou‘åk fakgaruen ‘inea ma pot ‘on 
famori fakse ‘oris ‘ineat la fäeag ‘e ta fäeag 
Pasefiket (muḁ‘ḁkim ‘e Teaching Council)

 

• A‘sokoa ‘amnåk ne fū‘åk ‘e Reo Moana, 
‘amnåk fakgarue ne la ‘es‘ao se rak ‘on 
famör garue ma ‘oris la ‘utut se rere ‘e 
hanhap fakgarue (PLD) ne iof‘åk se famör 
rē rako ma famör pure ‘e hanhap ne mou 
se rak‘åk tē ne a‘sok hapruḁ ne ‘e fäeag 
Pasefiket ma tä‘ma‘ie (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)
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‘Amnåk fak Garue se rak tē ‘on Famӧr Pasefika

Ruerue Fo‘ou  
te ‘on Tā:

Ruerue Fo‘ou  
te ‘on Rua:

Ruerue Fo‘ou  
te ‘on Folu:

Ruerue Fo‘ou  
te ‘on Häke:

Ruerue Fo‘ou  
te ‘on Lima:

Garue ag‘esea ma kḁinag pure‘ag Pasefiḁk tūtū la ao potoa ökök ma pā ‘es 
ne agtḁu se irisa, hat tape‘ ma ‘ut‘åk ne se muḁ ma hḁiasoag ne sal fak rak ne 
a‘es‘ao‘åk ‘e fäeag Pasefika ma fäeag Fifis ta ne gat ma ke fäeag Pasefika la rak‘åk

Sḁkior ma a‘noj tekäe ma sal ne fup‘ḁkim fesiḁ‘åk ma fir‘åk 
ne famori ‘e maj ne rako

A‘vavhiḁn se famör rē rako, ma lelea‘ pure 
ma famör ne garue se maj ne rako la pō la 
garue ag‘esea la rakoa ag fak hanuḁ tūtū ne 
Pasefiḁk ta la hḁiasoag se ‘oris la garue ma 
lelea‘ rak Pasefika

Tēag‘esea ma garue ag‘esea ma kḁunohoga la 
osia ‘amnåk fak rako ma ‘oris famӧr rē rako, 
famӧr muḁ‘åk tē ma famӧr ne garue se maj 
ne rako la pō la te‘ ne ‘amnåk se rak tē ma 
garue la sok‘åk a‘lelei pḁu

‘Ut‘åk se rere, sasap ma a‘pumuḁ‘åk te‘ ne 
famӧr rē rak garue lelei, famӧr muḁ‘åk tē ma 
famӧr ne garue se maj ne rako la leum ‘e te‘ 
ne kḁinag tūtū ne Pasefiḁk ta

Maj fak Rako:

 Ut Rakoag ‘on Lä‘riri‘ pḁu         Rako         Rak Lamlama         Pure‘aga

• Ös ma nā ta väeag monēt se ‘amnåk fakgarue ma prokräm ne kel‘ḁkim pō ma 
hḁiasoag ka ‘es‘ao aier se lelea‘ rak Pasefika ‘e ‘oris la sok‘åk ne ‘oris rako se 
muḁ ‘e vḁhiḁg ne rako ma ne a‘sok ‘amnåk ma pā ‘es ne fū‘ḁkim ‘e TEC hün se 
prokräm tape‘i (muḁ‘ḁkim ‘e TEC)

• Hḁiasoag se fakput ne maf ne fiḁk ma rogrogo ‘e ut rakoag ne mou se 
secondary ma ut rakoag lamlama (tertiary) la hḁiasoag se lelea‘ rak Pasefika 
‘oris la sok‘åk ne ‘oris rako se muḁ ‘e vḁhiḁg ne rako (muḁ‘ḁkim ‘e TEC)

• Nā hḁiasoag se pure‘aga ‘e sal fakgarue ma prokräm te‘is Tatou Fa‘amalosi, la 
hḁiasoagan ‘amnåk fakgarue ne fū‘åk ma iof‘åk se pure‘ag Pasefika  
(muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Hḁigarueag ma maj tūtū ne matanitū ta la a‘sokoa ‘amnåk ne fū‘åk ‘e 
Pacific Languages Strategy ma ‘e Pacific Languages Government Action Plan 
(muḁ‘ḁkim ‘e MPP)

• A‘sokoa sḁkior tē te‘is Leo Moana o Aotearoa Project ‘e te‘ ne fḁu 4 – 5 la ‘inea 
a‘toton ‘on ma‘oi ne famör ne ‘inea la fäeag ‘e fäeag Pasefika ma a‘häe ‘on 
famori ‘e rēko fäeag Pasefika ‘e Aotearoa (muḁ‘ḁkim ‘e MPP)

• Fū‘åk ma a‘fūmou‘åk fakgarue la te‘ ne 
ut rakoag lamlama (tertiary) la kop la 
ös ma a‘sok ‘amnåk fakgarue ne mou 
se Ōritetanga Learner Success Plans 
(muḁ‘ḁkim ‘e TEC)

• Garue ag‘esea ma ut rakoag lamlama la 
a‘es‘ao‘ḁkia ‘amnåk fakgarue te‘is Learner 
Success Framework la pō la iris la a‘sokoa 
kḁinag ‘amnåk fakgarue ne iof‘åk pḁu se 
lelea‘ rako (muḁ‘ḁkim ‘e TEC)

• A‘fūmou‘åk fakgaruen sal ma ‘amnåk 
fakgarue te‘is Ōritetanga Learner Success 
se te‘ ne ut rakoag tūtū ne mou se maj ne 
rak lamlama (tertiary sector) (muḁ‘ḁkim 
‘e TEC)

• A‘ti‘ua ma a‘ofrḁuen ‘amnåk fakgarue 
ne la ‘es‘ao se rak ‘on famör garue ma 
‘oris la ‘utut se rere ‘e hanhap fakgarue 
(PLD) la hḁiasoag tape‘ ma se famör rē 
rak hḁiasoaga (Teacher Aides), ‘e ‘oris la 
hḁiasoag ne lelea‘ rak ne ‘eagke‘ea ‘oris 
fäeag mumuet fäeag fakfifis ta, ‘e a‘mnåk 
fakgarue te‘is Pasifika Teacher Aide Project 
(PTAP) (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Fū‘åk ta prokräm fo‘ou ruḁ ‘e hanhap ne 
mou se rak la rak‘åk tē ‘e maj ne primary, 
ne iof‘åk se ‘amnåk Pasefika (muḁ‘ḁkim ‘e 
Teaching Council)

• A‘sokoa ‘amnåk ne mou se Tagaloa 
Scholarships la hḁiasoag la ‘ut‘åkia se rere 
ne‘ne‘ ‘on famör Pasefika ‘e laloag pure‘aga 
ma ‘e laloag ne maj ne rako (muḁ‘ḁkim ‘e 
MoE)
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Garue ag‘esea ma kḁinag pure‘ag Pasefiḁk tūtū la ao potoa ökök ma pā ‘es 
ne agtḁu se irisa, hat tape‘ ma ‘ut‘åk ne se muḁ ma hḁiasoag ne sal fak rak ne 
a‘es‘ao‘åk ‘e fäeag Pasefika ma fäeag Fifis ta ne gat ma ke fäeag Pasefika la rak‘åk

Sḁkior ma a‘noj tekäe ma sal ne fup‘ḁkim fesiḁ‘åk ma fir‘åk 
ne famori ‘e maj ne rako

A‘vavhiḁn se famör rē rako, ma lelea‘ pure 
ma famör ne garue se maj ne rako la pō la 
garue ag‘esea la rakoa ag fak hanuḁ tūtū ne 
Pasefiḁk ta la hḁiasoag se ‘oris la garue ma 
lelea‘ rak Pasefika

Tēag‘esea ma garue ag‘esea ma kḁunohoga la 
osia ‘amnåk fak rako ma ‘oris famӧr rē rako, 
famӧr muḁ‘åk tē ma famӧr ne garue se maj 
ne rako la pō la te‘ ne ‘amnåk se rak tē ma 
garue la sok‘åk a‘lelei pḁu

‘Ut‘åk se rere, sasap ma a‘pumuḁ‘åk te‘ ne 
famӧr rē rak garue lelei, famӧr muḁ‘åk tē ma 
famӧr ne garue se maj ne rako la leum ‘e te‘ 
ne kḁinag tūtū ne Pasefiḁk ta

Maj fak Rako:

 Ut Rakoag ‘on Lä‘riri‘ pḁu         Rako         Rak Lamlama         Pure‘aga

• Ös ma nā ta väeag monēt se ‘amnåk fakgarue ma prokräm ne kel‘ḁkim pō ma 
hḁiasoag ka ‘es‘ao aier se lelea‘ rak Pasefika ‘e ‘oris la sok‘åk ne ‘oris rako se 
muḁ ‘e vḁhiḁg ne rako ma ne a‘sok ‘amnåk ma pā ‘es ne fū‘ḁkim ‘e TEC hün se 
prokräm tape‘i (muḁ‘ḁkim ‘e TEC)

• Hḁiasoag se fakput ne maf ne fiḁk ma rogrogo ‘e ut rakoag ne mou se 
secondary ma ut rakoag lamlama (tertiary) la hḁiasoag se lelea‘ rak Pasefika 
‘oris la sok‘åk ne ‘oris rako se muḁ ‘e vḁhiḁg ne rako (muḁ‘ḁkim ‘e TEC)

• Nā hḁiasoag se pure‘aga ‘e sal fakgarue ma prokräm te‘is Tatou Fa‘amalosi, la 
hḁiasoagan ‘amnåk fakgarue ne fū‘åk ma iof‘åk se pure‘ag Pasefika  
(muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Hḁigarueag ma maj tūtū ne matanitū ta la a‘sokoa ‘amnåk ne fū‘åk ‘e 
Pacific Languages Strategy ma ‘e Pacific Languages Government Action Plan 
(muḁ‘ḁkim ‘e MPP)

• A‘sokoa sḁkior tē te‘is Leo Moana o Aotearoa Project ‘e te‘ ne fḁu 4 – 5 la ‘inea 
a‘toton ‘on ma‘oi ne famör ne ‘inea la fäeag ‘e fäeag Pasefika ma a‘häe ‘on 
famori ‘e rēko fäeag Pasefika ‘e Aotearoa (muḁ‘ḁkim ‘e MPP)

• Fū‘åk ma a‘fūmou‘åk fakgarue la te‘ ne 
ut rakoag lamlama (tertiary) la kop la 
ös ma a‘sok ‘amnåk fakgarue ne mou 
se Ōritetanga Learner Success Plans 
(muḁ‘ḁkim ‘e TEC)

• Garue ag‘esea ma ut rakoag lamlama la 
a‘es‘ao‘ḁkia ‘amnåk fakgarue te‘is Learner 
Success Framework la pō la iris la a‘sokoa 
kḁinag ‘amnåk fakgarue ne iof‘åk pḁu se 
lelea‘ rako (muḁ‘ḁkim ‘e TEC)

• A‘fūmou‘åk fakgaruen sal ma ‘amnåk 
fakgarue te‘is Ōritetanga Learner Success 
se te‘ ne ut rakoag tūtū ne mou se maj ne 
rak lamlama (tertiary sector) (muḁ‘ḁkim 
‘e TEC)

• A‘ti‘ua ma a‘ofrḁuen ‘amnåk fakgarue 
ne la ‘es‘ao se rak ‘on famör garue ma 
‘oris la ‘utut se rere ‘e hanhap fakgarue 
(PLD) la hḁiasoag tape‘ ma se famör rē 
rak hḁiasoaga (Teacher Aides), ‘e ‘oris la 
hḁiasoag ne lelea‘ rak ne ‘eagke‘ea ‘oris 
fäeag mumuet fäeag fakfifis ta, ‘e a‘mnåk 
fakgarue te‘is Pasifika Teacher Aide Project 
(PTAP) (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Fū‘åk ta prokräm fo‘ou ruḁ ‘e hanhap ne 
mou se rak la rak‘åk tē ‘e maj ne primary, 
ne iof‘åk se ‘amnåk Pasefika (muḁ‘ḁkim ‘e 
Teaching Council)

• A‘sokoa ‘amnåk ne mou se Tagaloa 
Scholarships la hḁiasoag la ‘ut‘åkia se rere 
ne‘ne‘ ‘on famör Pasefika ‘e laloag pure‘aga 
ma ‘e laloag ne maj ne rako (muḁ‘ḁkim ‘e 
MoE)
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‘Amnåk fak Garue se rak tē ‘on Famӧr Pasefika

Ruerue Fo‘ou  
te ‘on Tā:

Ruerue Fo‘ou  
te ‘on Rua:

Ruerue Fo‘ou  
te ‘on Folu:

Ruerue Fo‘ou  
te ‘on Häke:

Ruerue Fo‘ou  
te ‘on Lima:

Garue ag‘esea ma kḁinag pure‘ag Pasefiḁk tūtū la ao potoa ökök ma pā ‘es 
ne agtḁu se irisa, hat tape‘ ma ‘ut‘åk ne se muḁ ma hḁiasoag ne sal fak rak ne 
a‘es‘ao‘åk ‘e fäeag Pasefika ma fäeag Fifis ta ne gat ma ke fäeag Pasefika la rak‘åk

Sḁkior ma a‘noj tekäe ma sal ne fup‘ḁkim fesiḁ‘åk ma fir‘åk 
ne famori ‘e maj ne rako

A‘vavhiḁn se famör rē rako, ma lelea‘ pure 
ma famör ne garue se maj ne rako la pō la 
garue ag‘esea la rakoa ag fak hanuḁ tūtū ne 
Pasefiḁk ta la hḁiasoag se ‘oris la garue ma 
lelea‘ rak Pasefika

Tēag‘esea ma garue ag‘esea ma kḁunohoga la 
osia ‘amnåk fak rako ma ‘oris famӧr rē rako, 
famӧr muḁ‘åk tē ma famӧr ne garue se maj 
ne rako la pō la te‘ ne ‘amnåk se rak tē ma 
garue la sok‘åk a‘lelei pḁu

‘Ut‘åk se rere, sasap ma a‘pumuḁ‘åk te‘ ne 
famӧr rē rak garue lelei, famӧr muḁ‘åk tē ma 
famӧr ne garue se maj ne rako la leum ‘e te‘ 
ne kḁinag tūtū ne Pasefiḁk ta

Maj fak Rako:

 Ut Rakoag ‘on Lä‘riri‘ pḁu         Rako         Rak Lamlama         Pure‘aga

‘Ḁmis la

• Sḁkior se ‘on ‘es‘ao ne fup‘åk ne ta ‘amnåk fakgaruet ne mou se rak rak‘åk tē 
(ITE) ne iof‘åk pḁu se Pasefiḁk ta se maj ne mou se rak ‘on lä‘riri‘ pḁu (early 
learning) ma kḁugarueaga ‘e ut rakoga (muḁ‘ḁkim ‘e MoE ma Teaching Council)

 

• Sakior ma a‘fo‘ou ‘amnåk ne fū‘åk ‘e rēko rē puer ne pera ma rī ‘e laloag ne ut 
rakoag ne ma ‘oris ut rakoag ‘on lä‘riri‘ pḁu ‘e ‘on gasava (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

 

• Sḁkior se kḁinag sal ne la pō la hḁiasoag la a‘ti‘ua ‘on ma‘oi ne ut rakoag ‘on 
lä‘riri‘ pḁu ne iof‘ḁk ‘oris garue se ‘amnåk Pasefika (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

 

• A‘ti‘ua ‘on ma‘oi ne resön ma tē ‘es‘ao ne iof‘åk se Pasefiḁk ta ka a‘es‘ao‘åk se 
ut rakoag ‘on lä‘riri‘ pḁu (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

 

• Ös ta ‘amnåk fakgaruet ‘e rēko ‘on lelei ma ‘es‘ao ne rak‘åk tē ne a‘sok ‘e fäeag 
ruḁ, ‘e fäeag Pasefika ma fäeag fakfifis ta ‘e laloag ut rakoga (muḁ‘ḁkim ‘e ERO)

 

• Sḁkior se ‘on ‘es‘ao ne la a‘fo‘ou ne ‘amnåk fakgarue ‘e rēko ‘on ma‘oi ne famör 
rē rako ma lelea‘ rako ‘e laloag ne kilas ne a‘sok rak‘åk tē ‘e fäeag Pasefiket 
ma fäeag fakfifis ta (Pacific bilingual) ‘e laloag ut rakoga, la a‘sok la kilas ‘i 
la ‘atakoa‘ḁkia tēkäe ne la hḁiasoagan lelea‘ rako la a‘sok a‘leleia ‘oris rako 
(muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• A‘fo‘ou resön ne rak ne hat se New Zealand Curriculum, hat tape‘ ma tēkäe ne 
mou se fäeag ne rak‘åk tē ‘e väeag te‘is Fäeag ne Rak tē (Learning Languages), 
la få‘, a‘fåk ma a‘fūmou‘åk ‘on ‘es‘ao ma pumuḁ ne fäeag Pasefika ‘e laloag ne 
Resön ne Rako (New Zealand Curriculum) ne fḁu 2025 (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Nā muḁ‘ḁkiḁg ‘e rēko ‘on la sui‘åk ne tē ne mou se Resön ne Rako (New Zealand 
Curriculum) ‘e hanhap ne mou se resön ne rak‘åk hapruḁ ‘e fäeag Pasefika ma 
fäeag fakfifis ta (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• A‘vavhinaen ‘on la pō la hḁisok‘ḁkiget se ‘amnåk fakgarue te‘is Guidance for 
Establishing a Pacific Bilingual or Immersion Unit ma sḁkior ma a‘fo‘ou ‘amnåk 
ne fū‘åk se osiḁg ma a‘sok ne ‘amnåk fakgarue (network planning) (muḁ‘ḁkim 
‘e MoE)

• A‘ne‘ne‘ḁkia ‘amnåk fakgarue ofrḁu ma ‘amnåk 
fakgarue iof‘ḁki, ma rogrog ma tē ‘es‘ao ne la hḁiasoag 
la a‘hele‘ua la ut rakoga la pär ka ū, ka säe ofrḁu, ma 
‘es‘ao se ‘on la fū‘åk ne hḁikḁinagag lelei ne la pō la 
tḁria ma hḁiasoagan te‘ ne kḁinag lelea‘ rak Pasefika ma 
‘oris kḁunohoga, hat tape‘ ma

• A‘fo‘ou ne ‘amnåk fakgarue te‘is PB4L School-wide 
tier one framework

• Sḁkiroa ‘on ‘es‘ao ne website ne mou se ‘amnåk 
fakgarue te‘is Bullying-Free NZ 

(muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Ös ma fū‘åk ta sal fakgarue ofrḁut ne la 
hḁiasoag se te‘ ne lelea‘ rak ne leum ‘e 
kḁinag tūtū ‘e ‘oris la rak ne fäega, få‘ tē 
ma hat tē (literacy & communication) ma 
rak ne fika (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Ös ma fū‘åk kḁinag hḁiasoag ne hün‘åk 
se Tapasā ‘e ‘on la a‘sok ne resön ne rako 
ma sḁkior ne tē ne rako, hat tape‘ ma sal 
fakgarue ofrḁu ma ‘on la a‘fo‘ou ne NZC 
(muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• A‘sokoa ‘amnåk ne fū‘åk se National 
Careers System Strategy (muḁ‘ḁkim ‘e TEC)

• A‘ti‘ua ma a‘ofrḁua prokräm te‘is NCEA ma 
le Pasifika (muḁ‘ḁkim ‘e NZQA)

• A‘fo‘oua ‘amnåk ne fū‘åk se prokräm 
te‘is Māori and Pasifika Trades Training 
(MPTT) ‘e hanhap ne mou se famori ‘oris 
la vā‘ön‘åk la sur se prokräm ta la pō 
la hḁila‘oag ma jen ne a‘sok se ‘amnåk 
fakgarue ne mou se ut rakoag ne rak garue 
(vocational education and training system), 
ma se foh ne mou se rako (muḁ‘ḁkim ‘e 
MoE)

• Sḁkior se sal ne la pō la hḁiasoagan väeag 
monē ne mou se Pacific Education Support 
ma Pacific Education Innovation (muḁ‘ḁkim 
‘e MoE)

• A‘ti‘ua ma a‘ofrḁua ‘on la a‘sok ne ‘amnåk 
ne mou se Talanoa Ako, hat tape‘ ma ‘on 
‘amnåk fakgarue ne la ‘es‘ao se rak ‘on 
famör garue ma ‘oris la ‘utut se rere ‘e 
hanhap fakgarue (PLD), se resön ma tē 
‘es‘ao ne iof‘åk se ‘amnåki (muḁ‘ḁkim ‘e 
MoE)

• A‘leleia ‘on väeväe ne famör rē rako ma 
lä‘riri‘ ne fḁu 3 se lopo ‘e ut rakoag ‘on 
lä‘riri‘ pḁu (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

 

• A‘sokoa ta sal fakgaruet ne la a‘leleia tög 
ne garue ma kirimin fak garue ‘on famör rē 
rako (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

 

• Ös ma fū‘åk ta sal se famör rē rak ne 
rak‘åk fäeag Pasefika ne pā ‘es la rak‘åk 
tē ‘e kḁinag maj fak rak tūtū, hat tape‘ 
ma ‘on la sḁkior ne ‘on ‘es‘ao ne fup‘åk 
ne sal fakgarue (scopes of practice) ne la 
a‘fūmou‘åk fakgaruen ‘inea ma pot ‘on 
famori, fakse ‘oris ‘ineat la fäeag ‘e ta fäeag 
Pasefiket (muḁ‘ḁkim ‘e Teaching Council)

 

• Sḁkior ne la ‘es‘ao la osia ‘ḁmnåk fakgarue 
ne la ‘ati‘ua ‘on ma‘oi ne famör rē rak ne 
rak‘åk fäeag Pasefiḁk ‘e laloag ne pure‘ag 
Pasefika (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

 

• Fup‘åk ma a‘sok ta ‘amnåk fakgaruet ‘e 
hanhap ne mou se rak‘åk tē ne a‘sok ‘e 
fäeag Pasefika ma fäeag fakfifis ta (Pacific 
bilingual) ne ‘e fäeag Pasefiket ma tä‘ma‘ie 
(Immersion) ne la nā ta väeag monēt se 
famör rē rak ne a‘sokoa rak‘åk tē te‘is ‘e 
laloag ut rakoag primary (muḁ‘ḁkim ‘e 
MoE)
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• Sḁkiroa ‘on ‘es‘ao ne website ne mou se ‘amnåk 
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• A‘fo‘oua ‘amnåk ne fū‘åk se prokräm 
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(MPTT) ‘e hanhap ne mou se famori ‘oris 
la vā‘ön‘åk la sur se prokräm ta la pō 
la hḁila‘oag ma jen ne a‘sok se ‘amnåk 
fakgarue ne mou se ut rakoag ne rak garue 
(vocational education and training system), 
ma se foh ne mou se rako (muḁ‘ḁkim ‘e 
MoE)

• Sḁkior se sal ne la pō la hḁiasoagan väeag 
monē ne mou se Pacific Education Support 
ma Pacific Education Innovation (muḁ‘ḁkim 
‘e MoE)

• A‘ti‘ua ma a‘ofrḁua ‘on la a‘sok ne ‘amnåk 
ne mou se Talanoa Ako, hat tape‘ ma ‘on 
‘amnåk fakgarue ne la ‘es‘ao se rak ‘on 
famör garue ma ‘oris la ‘utut se rere ‘e 
hanhap fakgarue (PLD), se resön ma tē 
‘es‘ao ne iof‘åk se ‘amnåki (muḁ‘ḁkim ‘e 
MoE)
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lä‘riri‘ ne fḁu 3 se lopo ‘e ut rakoag ‘on 
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• Ös ma fū‘åk ta sal se famör rē rak ne 
rak‘åk fäeag Pasefika ne pā ‘es la rak‘åk 
tē ‘e kḁinag maj fak rak tūtū, hat tape‘ 
ma ‘on la sḁkior ne ‘on ‘es‘ao ne fup‘åk 
ne sal fakgarue (scopes of practice) ne la 
a‘fūmou‘åk fakgaruen ‘inea ma pot ‘on 
famori, fakse ‘oris ‘ineat la fäeag ‘e ta fäeag 
Pasefiket (muḁ‘ḁkim ‘e Teaching Council)

 

• Sḁkior ne la ‘es‘ao la osia ‘ḁmnåk fakgarue 
ne la ‘ati‘ua ‘on ma‘oi ne famör rē rak ne 
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hanhap ne mou se rak‘åk tē ne a‘sok ‘e 
fäeag Pasefika ma fäeag fakfifis ta (Pacific 
bilingual) ne ‘e fäeag Pasefiket ma tä‘ma‘ie 
(Immersion) ne la nā ta väeag monēt se 
famör rē rak ne a‘sokoa rak‘åk tē te‘is ‘e 
laloag ut rakoag primary (muḁ‘ḁkim ‘e 
MoE)
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• Sakior ma a‘fo‘ou ‘amnåk ne fū‘åk ‘e rēko rē puer ne pera ma rī ‘e laloag ne ut 
rakoag ne ma ‘oris maj ma kilas ne a‘sok rakåk tē ‘e fäeag Pasefika ma fäeag 
fakfifis ta (Pacific bilingual) (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Sui‘åk a‘taf ‘amnåk ne fū‘åk ‘e rēko rē puer ne pera ma rī ‘e laloag ne ut rakoag 
ne ma ‘oris maj ne kilas ne tū‘åk sio ‘e resön ofrḁu, hat tape‘ ma maj ma kilas 
ne a‘sok rakåk tē ‘e fäeag Pasefika ma fäeag fakfifis ta (Pacific bilinggual units) 
(muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Sḁkior ma ao sal fo‘ou la ‘ut‘ḁkia se rere ‘on ma‘oi ne sal fak rak ne iof‘åk se 
fäeag Pasefika ‘e sal fakgarue te‘is Te Kura (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Nā hḁiasoag ma säe sal fakgarue ‘e hanhap ne mou se rue‘ḁki ma sḁkior ne tē 
ne rako ‘e resön ne mou se fäeag Pasefika ne hat se NCEA (muḁ‘ḁkim ‘e NZQA)

• Sḁkior ma ao sal ne ‘amnåk ne mou se New Zealand Scholarship la pō la 
hḁiasoag se fäeag Pasefika (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• A‘ti‘ua ‘on ma‘oi ne resön ma tē ‘es‘ao ne iof‘åk se fäeag Pasefika ne a‘es‘ao‘åk 
se rak tē, hat tape‘ ma ut rakoag ne hat la senior secondary ma se tohiḁg ne 
mou se NCEA (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Hḁiasoag se lelea‘ rako la ‘atakoa‘ḁkia ‘oris ‘amnåk fak rako ‘e sal ma ‘amnåk ne 
iof‘åk se ut rakoag lamlama la a‘leleia sal fak rak ne hḁiasoag se lelea‘ rako ‘oris 
la sok‘åk ne ‘oris rako se muḁ ‘e ut rakoag lamlama (muḁ‘ḁkim ‘e TEC)

•  Hḁiasoag la ut rakoga ‘e maj ne rak lamlama la hḁigarueag la pō la ‘oris 
prokräm ne mou se lelea‘ rako ‘oris la sok‘åk ne ‘oris rako se muḁ la rē a‘tatḁu 
ka hḁila‘oag (muḁ‘ḁkim ‘e TEC)

• Ös ma nā väeag monē se prokräm ne hḁiasoag se lelea‘ rako ‘e ‘oris la sok‘åk ne 
‘oris rako ‘e ut rakoag ne secondary se ut rakoag lamlama, ne kel‘ḁkim pō ma 
hḁiasoag ka ‘es‘ao aier se lelea‘ rak Pasefika, ‘e avat ne täe ‘e muḁ (muḁ‘ḁkim 
‘e TEC)
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‘Amnåk fak Garue se rak tē ‘on Famӧr Pasefika
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Ruerue Fo‘ou  
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Garue ag‘esea ma kḁinag pure‘ag Pasefiḁk tūtū la ao potoa ökök ma pā ‘es 
ne agtḁu se irisa, hat tape‘ ma ‘ut‘åk ne se muḁ ma hḁiasoag ne sal fak rak ne 
a‘es‘ao‘åk ‘e fäeag Pasefika ma fäeag Fifis ta ne gat ma ke fäeag Pasefika la rak‘åk

Sḁkior ma a‘noj tekäe ma sal ne fup‘ḁkim fesiḁ‘åk ma fir‘åk 
ne famori ‘e maj ne rako

A‘vavhiḁn se famör rē rako, ma lelea‘ pure 
ma famör ne garue se maj ne rako la pō la 
garue ag‘esea la rakoa ag fak hanuḁ tūtū ne 
Pasefiḁk ta la hḁiasoag se ‘oris la garue ma 
lelea‘ rak Pasefika

Tēag‘esea ma garue ag‘esea ma kḁunohoga la 
osia ‘amnåk fak rako ma ‘oris famӧr rē rako, 
famӧr muḁ‘åk tē ma famӧr ne garue se maj 
ne rako la pō la te‘ ne ‘amnåk se rak tē ma 
garue la sok‘åk a‘lelei pḁu

‘Ut‘åk se rere, sasap ma a‘pumuḁ‘åk te‘ ne 
famӧr rē rak garue lelei, famӧr muḁ‘åk tē ma 
famӧr ne garue se maj ne rako la leum ‘e te‘ 
ne kḁinag tūtū ne Pasefiḁk ta

Maj fak Rako:

 Ut Rakoag ‘on Lä‘riri‘ pḁu         Rako         Rak Lamlama         Pure‘aga
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ne a‘sok rakåk tē ‘e fäeag Pasefika ma fäeag fakfifis ta (Pacific bilinggual units) 
(muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Sḁkior ma ao sal fo‘ou la ‘ut‘ḁkia se rere ‘on ma‘oi ne sal fak rak ne iof‘åk se 
fäeag Pasefika ‘e sal fakgarue te‘is Te Kura (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Nā hḁiasoag ma säe sal fakgarue ‘e hanhap ne mou se rue‘ḁki ma sḁkior ne tē 
ne rako ‘e resön ne mou se fäeag Pasefika ne hat se NCEA (muḁ‘ḁkim ‘e NZQA)

• Sḁkior ma ao sal ne ‘amnåk ne mou se New Zealand Scholarship la pō la 
hḁiasoag se fäeag Pasefika (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• A‘ti‘ua ‘on ma‘oi ne resön ma tē ‘es‘ao ne iof‘åk se fäeag Pasefika ne a‘es‘ao‘åk 
se rak tē, hat tape‘ ma ut rakoag ne hat la senior secondary ma se tohiḁg ne 
mou se NCEA (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Hḁiasoag se lelea‘ rako la ‘atakoa‘ḁkia ‘oris ‘amnåk fak rako ‘e sal ma ‘amnåk ne 
iof‘åk se ut rakoag lamlama la a‘leleia sal fak rak ne hḁiasoag se lelea‘ rako ‘oris 
la sok‘åk ne ‘oris rako se muḁ ‘e ut rakoag lamlama (muḁ‘ḁkim ‘e TEC)

•  Hḁiasoag la ut rakoga ‘e maj ne rak lamlama la hḁigarueag la pō la ‘oris 
prokräm ne mou se lelea‘ rako ‘oris la sok‘åk ne ‘oris rako se muḁ la rē a‘tatḁu 
ka hḁila‘oag (muḁ‘ḁkim ‘e TEC)

• Ös ma nā väeag monē se prokräm ne hḁiasoag se lelea‘ rako ‘e ‘oris la sok‘åk ne 
‘oris rako ‘e ut rakoag ne secondary se ut rakoag lamlama, ne kel‘ḁkim pō ma 
hḁiasoag ka ‘es‘ao aier se lelea‘ rak Pasefika, ‘e avat ne täe ‘e muḁ (muḁ‘ḁkim 
‘e TEC)
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Garue ag‘esea ma kḁinag pure‘ag Pasefiḁk tūtū la ao potoa ökök ma pā ‘es 
ne agtḁu se irisa, hat tape‘ ma ‘ut‘åk ne se muḁ ma hḁiasoag ne sal fak rak ne 
a‘es‘ao‘åk ‘e fäeag Pasefika ma fäeag Fifis ta ne gat ma ke fäeag Pasefika la rak‘åk

Sḁkior ma a‘noj tekäe ma sal ne fup‘ḁkim fesiḁ‘åk ma fir‘åk 
ne famori ‘e maj ne rako

A‘vavhiḁn se famör rē rako, ma lelea‘ pure 
ma famör ne garue se maj ne rako la pō la 
garue ag‘esea la rakoa ag fak hanuḁ tūtū ne 
Pasefiḁk ta la hḁiasoag se ‘oris la garue ma 
lelea‘ rak Pasefika

Tēag‘esea ma garue ag‘esea ma kḁunohoga la 
osia ‘amnåk fak rako ma ‘oris famӧr rē rako, 
famӧr muḁ‘åk tē ma famӧr ne garue se maj 
ne rako la pō la te‘ ne ‘amnåk se rak tē ma 
garue la sok‘åk a‘lelei pḁu

‘Ut‘åk se rere, sasap ma a‘pumuḁ‘åk te‘ ne 
famӧr rē rak garue lelei, famӧr muḁ‘åk tē ma 
famӧr ne garue se maj ne rako la leum ‘e te‘ 
ne kḁinag tūtū ne Pasefiḁk ta

Maj fak Rako:

 Ut Rakoag ‘on Lä‘riri‘ pḁu         Rako         Rak Lamlama         Pure‘aga

• Hḁiasoag se lelea‘ rak Pasefika ne a‘våh vahia ‘oris rak ne secondary ma ‘oris 
kḁunohoga la rē puer lelei hūn se ‘oris ‘amnåk fak rako ‘e sal fakgarue ‘i Careers 
System Strategy ma Tahatū (muḁ‘ḁkim ‘e TEC)

• Sḁkior se sal ne la a‘ne‘ne‘ḁkia ‘on la rak‘åk ne fäeag Pasefika ‘e maj ne rak 
lamlama, hat tape‘ ma sal fak rako la rakoa, ma rak tē, ‘e fäeag Pasefika ‘e ut 
rakoag lamlama ma la hḁiasoagan la a‘ti‘ua maj ne mou se Fäeag Pasefika ‘e 
Maj ne Rako (Pacific Languages in Education) (muḁ‘ḁkim ‘e MoE ma TEC)

• Sḁkior se sal ne la a‘ti‘ua ma a‘ofrḁua sal fak rako ‘e hanhap ne mou se rak 
ne fäega ‘e maj ne rak lamlama la pō la ‘ut‘ḁkia se rere famori ‘oris la pō la 
pō garue ‘e maj ne rako, für‘åk ma höl‘åk fäega, ma kḁinag maj tūtū ne tore 
(muḁ‘ḁkim ‘e MoE ma TEC)

• A‘ti‘ua ma a‘ofrḁua ‘amnåk ne fū‘åk se prokräm ‘i Early Reading Together ma 
Reading Together (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Ös ma nā rogrog ‘es‘ao se lelea‘ rak Pasefika, kḁunohoga ma pure‘aga ‘e rēko 
‘amnåk fakgarue te‘is Fäeag Pasefika ‘e Maj ne Rako (Pacific Languages in 
Education) (muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Hḁiasoag ma nā väeag monē se Kḁugarueag Pasefika ‘e laloag Pure‘aga la pō la 
iris la muḁ‘ḁkia ma maf‘ḁkia ‘amnåk ne mou se Fäeag Pasefika ‘e Maj ne Rako 
(muḁ‘ḁkim ‘e MoE)

• Ös ma a‘sok ta ‘amnåk fakgaruet ‘e hanhap ne mou se forås‘åk ne rogrog ‘es‘ao 
la ‘ut‘ḁkia se rere ‘inea ‘on famori ‘e rēko ‘on pumuḁ ne fäeag Pasefika ma ‘on 
‘es‘ao ne ‘inea la fäeag ‘e fäeag ma‘oi (muḁ‘ḁkim ‘e MPP)

• Ös ma fup‘åk ta utut ‘e sal te‘is online se te‘ ne resön ma tē ‘es‘ao ne la 
hḁiasoag se rak tē ma rak‘åk ne fäeag Pasefika ma se tē ne få‘ ma pån ne 
a‘es‘ao‘åk ‘e fäeag Pasefika (muḁ‘ḁkim ‘e MPP)
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• Hḁiasoag ma nā väeag monē se Kḁugarueag Pasefika ‘e laloag Pure‘aga la pō la 
iris la muḁ‘ḁkia ma maf‘ḁkia ‘amnåk ne mou se Fäeag Pasefika ‘e Maj ne Rako 
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‘Amnåk fak Garue se rak tē ‘on Famӧr Pasefika

A‘ti‘ua ma a‘ofrḁua Fäeag Pasefika ‘e Maj ne Rako 
(Pacific Languages in Education)

5May, S. 2020. Research to understand the features of quality Pacific Bilingual Education: Review of Best Practices. Sḁkior tēet la ‘inean tēkäe lelei ma 
pumuḁ ne kop la ‘es ‘e rak‘åk tē ne a‘sok ‘e fäeag ruḁ, ‘e fäeag Pasefika ma fäeag fakfifis ta: Sḁkirot se Garue Lelei | Education Counts. 

6‘Äe la pō se‘ ma la sḁkior se muḁ ‘e rēko tēkäe ‘i ‘e ut te‘is- Research to understand the features of quality Pacific bilingual education: Review of best 
practices | Education Counts ma ERO’s quality framework ma puk hḁiasoag te‘is evidence brief, ne la pō ‘e sal te‘is online

7Te Ture mō te Reo Māori 2016

‘Otomis Fäeag Porḁki

Fäeag Pasefika hat la tē pumuet ‘e laloag ne Aotearoa ma ‘e laloag ne ‘os maj ne rako.

‘Ḁmis la hḁiasoag la a‘ti‘ua ma a‘ofrḁua Fäeag Pasefika ‘e Maj ne Rako ‘e ut rakoag ‘on lä‘riri‘ pḁu, ut rakoga ma 
ut rakoag lamlama. Tēkäe te‘is hat tape‘ ma hḁiasoag ne a‘ti‘ ma a‘ofrḁu ne resön ne a‘sok ‘e fäeag ruḁ, ‘e fäeag 
Pasefika ma fäeag fakfifis ta ma resön ne a‘sok ‘e fäeag Pasefika ma tä‘ma‘ie ‘e laloag ne maj ne rako. 

‘Otomis fäeag porḁki hün‘åk se ‘on pumuḁ ma ‘es‘ao ne fäeag Pasefika ma ‘on ‘inea ne la fäeag ‘e fäeag Pasefika 
ma fäeag fakfifis ta ‘e Aotearoa.

Väeag fo‘ou te‘is kop ma la ‘es fūḁg tū se famör tūtū ‘e laloag ne ‘os maj ne rako.

 » Se Ministerī ne Rako ma maj ne ‘ḁmis garuea ag‘esea ma, väeag te‘is rak‘ḁkia ‘otomis pā ‘ese ma fäeag 
porḁki la a‘ti‘ua ma a‘ofrḁua sal fakgarue ne mou se fäeag Pasefika ‘e ‘otomis la a‘sok ne ‘amnåk ma garue ne 
fū‘åk sin.

 » Se famör rē rako ma lelea‘ pure, ‘ḁus la pō se‘ ma la a‘es‘ao‘åk väeag te‘is la osia ‘amnåk ne mou se sal 
fakgarue ne iof‘åk se fäeag Pasefika ‘e ‘ou ut rakoag garueag ta, ut rakoag ta ma pure‘aga ma la ‘inea a‘toton 
garue ma ‘amnåk ne Ministerī ne Rako, ma maj ne iris garue ag‘esea ma, la a‘soko.

 » Se kḁunohoga ma pure‘aga, ‘ḁus la pō se‘ ma la a‘es‘ao‘åk väeag te‘is la hḁigarueag ma ut garueaga, ut rakoga 
ma kḁugarueaga la a‘ti‘ua ma a‘ofrḁua ma hḁiasoagan sal fakgarue ne iof‘åk se fäeag Pasefika ‘e laloag ne 
‘ou pure‘aga la pō la ‘inea a‘toton garue ma ‘amnåk ne Ministerī ne Rako, ma maj ne iris garue ag‘esea ma, 
la a‘soko.

Ma ‘on maf ne fiḁk ma rogrog ma‘oi ne pōam ‘e sḁkior tē ne a‘sok ‘e laloag hanue te‘is ma ‘e rån ofrḁu te‘is 
ne kel‘ḁkim ne lelea‘ rak ne pō hḁiasoag ‘e hanhap ne mou se ‘oris fäeag faktēmamfua la pō la ‘atakoa‘åk 
‘oris ‘amnåk ne mou se rako ma ‘oris måür lelei5. ‘Ou la rak ne ma a‘es‘ao‘åk ne ‘our fäeag ta täla nā se ‘äea 
a‘fūmou‘ḁkiget ne ‘äe hat se ut ta‘ag, ma a‘ne‘ne‘ḁkia ‘ou ‘inea ne sei ‘äea, ma a‘fūmou‘åk se ‘äea ne ‘äe noh pär 
ka ū ka a‘pumuḁ‘åk ‘e ‘ou ut rakoag ta6. Rogrog ne sḁkior tē ‘i hḁila‘oag ma ‘amnåk ne fū‘åk ‘e ‘amnåk fakgarue ‘i 
National Education and Learning Priorities ma Tertiary Education Strategy. 

‘On la hḁiasoag ne se Fäeag Pasefika ‘e Maj ne Rako la hḁiasoag a‘ti‘ pḁu se ne‘ne‘ ma fupfup lelei ne fäeag ‘i, 
ma räe tēet ne maf‘ḁkim ‘e Pacific Languages Strategy se fäeag Pasefika ‘oris la fup ne‘ne‘ ka muḁmuḁk ‘e hanue 
te‘is la pō la hö‘ lelei ma a‘eskoroan Aotearoa ma ‘amnåk pumuḁ ne mou se a‘ne‘ne‘åk ne sal fak rako ma resön 
ne mou se rakoag ne fäeag Pasefika ma rak tē ne a‘sok ‘e fäeag Pasefika. 

‘E garue te‘is, ‘ḁmis aier‘åk ma a‘fūmou‘åk ne fäeag Te Reo Māori täe fäeag faktēmamfuḁ ne Aotearoa, koroa 
pumuet se iwi, hapu ma whānau Māori ma fäeag få‘ fak matanitū ne la a‘es‘ao‘åk ‘e Niu Sirḁgi7. ‘Ḁmis täla ao sal la 
a‘ne‘ne‘ḁkia ‘otomis la hḁisok‘ḁkiḁg ne ‘ḁmnåk ne iof‘åk se Fäeag Pasefika ‘e Maj ne Rako se fäeag Te Reo Māori.
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“Ut rakoga kop la säe ofrḁu la 
tḁria ‘inea ma po ne ‘otomis 
lelea‘ sur‘ḁkiof ma irisa” 
Tokoroa 2022

‘Amnåk fak Garue se rak tē ‘on Famӧr Pasefika
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Hḁila‘ogat ma ‘amnåk fakgarue te‘is Pacific Languages Strategy 
2022-2032

Matanitū Niu Siråg ta ma ‘on garue nonojot ma 

pā ‘es pumuet ne mou se fäeag Pasefika. ‘Amnåk 

fakgarue mumuet ne mou se Pacific Languages 

Strategy hot‘ḁkim ma pḁnim ‘e Sepitempa 2022. 

‘Amnåk fakgarue ta väe sio fäeag Pasefiḁk siḁv 

ma sui‘ḁkia iof‘åk ne garue ta ma rak‘ḁkim ‘oris 

fūfū fak matanitū, fūfū ma a‘a‘es‘ao‘ḁkit ‘e ‘on 

‘ihete‘ ma pā ‘ese hün se fäeag ‘i se av ne tore ‘e 

Aotearoa. ‘Amnåk fakgarue ta sui‘åk ma rak‘åk 

tape‘ ma sal fakgarue ne iof‘åk se fäeag tūtū ‘i ne 

hün‘åk se tē ne fäeag ‘i agtḁu ma.
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“ ‘Is kop la ös ma nā 
sal se lelea‘ rako ma 
kḁunohoga la pō la iris la 
‘atakoa‘ḁkia ‘oris ‘amnåk 
fak rako ‘e kḁinag rak‘åk 
tē ne a‘sok ‘e fäeag ruḁ 
ne ‘e fäeag Pasefiket 
ma tä‘ma‘ie.”
Tauranga 2022
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8Sḁkior se Rḁu ne Pepat ‘e ‘on 33 ne mou se Pacific Languages Strategy- Pacific-Languages-Strategy-2022-2032.pdf (mpp.govt.nz) 

‘Ḁmis täe la osim sal ma ‘amnåk fakgarue ne hün‘åk se pā‘es ‘on pure‘aga ma se tē ne agtḁum se fäeag ‘i

‘Ḁmis garue ag‘esea vahia ma pure‘ag Pasefika ma maj ne rako la ‘inea a‘totonoen ‘oris pā ‘ese ‘e rēko fäeag 
Pasefika ‘e laloag ne maj ne rako. ‘Ḁmis hḁisok‘ḁkiag ma hḁifäeagag ma pure‘aga ‘e 2022, ma rak tē tape‘ ma ‘e 
hḁifäeagag ne ‘ḁmis a‘sok ‘e rēko ‘amnåk fakgarue te‘is Action Plan for Pacific Education ‘e 2018 ma 2019 ma 
‘amnåk fakgarue te‘is Pacific Languages Strategy ‘e 2021. ‘Ḁmis rak tē tape‘ ma ‘e sḁkior tē te‘is Leo Moana o 
Aotearoa ne a‘sok ‘e 2021. 

Tē ne ‘ḁmis a‘fḁim ‘e pure‘aga ma ‘e maj ne rako täe hḁiasoag la ‘ḁmis la fḁ‘ia ‘amnåk fakgarue te‘is. ‘Ḁmis pā‘es la 
ös ‘ḁmnåk fakgarue, ne la iof‘åk ma hün‘åk se tē ne ‘ḁmis ‘inea ‘e rēko pā ‘es ‘on pure‘aga se sal fak rako se fäeag 
tūtū ‘i ma se ‘amnåk pumuḁ fol ne fū‘åk la mou se Pacific Languages Strategy: ‘on fūfū ma a‘es‘ao‘åk ne fäeag 
ta ‘e ‘on ‘ihete‘, maf ne fiḁk ma rogrog ne mou se ‘on ma‘oi ne famör ne ‘on‘on fäeag ta, ma ‘oris hḁikḁinagag fak 
matanitūt ma Aotearoa8. 

‘Ḁmis la a‘es‘ao‘åk ‘e väeag fol ne fū‘åk ‘e laloag ne Pacific Languages Strategy la muḁ‘ḁkia ‘ḁmis:

A‘måür‘åk a‘miji  
(Urgent revitalisation)

A‘ne‘ne‘ḁkia ‘on la rak‘åk ne 
fäeag ta ma sok‘åk ne fäeag 
ta se av ne tore (Transmission 
and Maintenance)

Hḁiasoag se ‘amnåk ne mou se ‘on 
la a‘måür‘åk ma sok‘åk ne fäega ne 
muḁ‘ḁkim ‘e pure‘aga

Fäeag Tökrḁu ta

Fäeag Niue ta

Fäeag Māori Kūki ‘Āirani

Fäeag Sa‘moa ta

Fäeag Toag ta

Fäeag Tuvalu

Fäeag Rotuḁm ta

Fäeag Fit ta

Fäeag Kiribati

Kḁuḁg fäeag te‘is kel‘ḁkim ne lamlam 
se‘ ‘oris mamḁrut ma mafmafat 
la mao fakapḁu, ‘on mea‘mea‘ ne 
famör ne ‘inea la fäeag ‘e fäeag ta, 
‘on mea‘mea‘ ne sok‘åk ne fäeag 
ta ‘e fup famorit se fup famorit ma 
hḁikḁinagag fak matanitū ne‘ne‘it 
ma Aotearoa ne leu ag‘eseam ma 
ta garue nonoj fak matanitūt la 
hḁiasoagan la a‘måür‘ḁkia fäeag ‘i. 
Kḁuḁg famör titi‘ pḁu ‘e laloag ne 
rån te‘is ne mou se fäeag ‘i te‘is noh 
‘e Aotearoa, ka ‘e av ma‘oi famör ‘is 
noh hḁi‘eleag ‘e ut ne pure‘ag ‘esea. 

Kḁuḁg fäeag te‘is kel‘ḁkim ne ‘oris 
kḁuḁg famori ti‘ se‘ ka famör ne ‘inea 
la fäeag ‘e fäeag ta ma‘oi se‘ ka ne 
maf ne fiḁk te‘is tuk a‘ti‘ pḁu se lopo 
ma mea‘mea‘ pḁu sok‘åk ne fäeag 
ta ‘e fup famorit se fup famorit. 
Niu Sirḁgi ma ‘on hḁikḁinagag fak 
matanitū pumuet ma Sa‘moa, ne 
a‘fūmou‘åk fak foh ‘e kirimin te‘is 
1962 Treaty of Friendship. Kḁuḁg 
fäeag te‘is a‘pumuḁ‘åk ‘e hanhap ne 
mou se garue ne iof‘åk se sok‘åk ne 
fäeag ta se muḁ.

Kḁuḁg fäeag te‘is kel‘ḁkim ne ‘oris 
kḁuḁg famori ma ‘on ma‘oi ne famör 
ne ‘inea la fäeag ‘e fäeag ‘i mea‘mea‘ 
se‘ ka ne ‘oris hḁikḁinagag fak 
matanitūt ma Niu Sirḁgi kop ma la 
tūtū se‘. Kop ma la mea‘mea‘ sio ‘on 
ma‘oi ne famör ne mou se pure‘ag ‘i 
ne a‘sū ‘e Niu Sirḁgi ma ‘on fūfū ne 
fäeag ‘i ma ‘on mḁmḁr ne la mao ne 
fäeag ‘i tū ‘e fäegat se fäegat.
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9‘E ‘amnåk fakgarue te‘is, “rak‘åk tē ne a‘sok ‘e fäeag ruḁ, ne ‘e fäeag Pasefiket ma tä‘ma‘ie” (bilingual and immersion education) ‘ḁliḁg‘ḁkia rak‘åk tē ne 
a‘es‘ao‘åk ma a‘sok ‘e fäeag Pasefika la hḁitḁuḁg ma pasån 51 se rere ‘e av ne rako; “rak‘åk ne Fäeag Pasefika ‘e Resön Ofrḁu ne Niu Sirḁgi” (teaching 
Pacific languages within the New Zealand curriculum) ‘ḁliḁg‘ḁkia rak‘åk ne fäeag Pasefika ne rak‘åk tē ne a‘sok ma a‘es‘ao‘åk ‘e fäeag Pasefika la 
hḁitḁuḁg ma pasån 50 se lopo ‘e av ne rako; ma “rak‘åk tē ‘e laloag pure‘aga” (community education) ‘ḁliḁg‘ḁkia rak‘åk tē ne a‘sokom ‘e ut garueaga ma 
kḁutḁunḁ‘iga ‘e laloag pure‘aga. 

‘Ḁmis täe la osia ‘amnåk fakgarue la hḁila‘oag ka åf se pure‘ag ‘i

Kop ma la ma ‘on sal ma‘oi la a‘sokoa ‘amnåk ne mou se Fäeag Pasefika ‘e Maj ne Rako, hat tape‘ ma rak‘åk tē ne 
a‘sok hapruḁ ‘e fäeag Pasefika ma fäeag fakfifis ta ne ‘e fäeag Pasefiket ma tä‘ma‘ie, ma rak‘åk ne fäeag Pasefika ‘e 
Resön Ofrḁu ne Rako ‘e Niu Sirḁgi (New Zealand Curriculum), ma hḁiasoag ne rak‘åk ne fäega ‘e laloag pure‘aga9. 
Sal fakgarue ‘i la pō se‘ ma la a‘sok ‘e maj ne mou se ut rakoag ‘on lä‘riri‘ pḁu, ut rakoga ma ut rakoag lamlama. 

‘Ḁmis täe la garue ag‘esea ma pure‘ag Pasefika la osim ‘amnåk ma sal fakgarue ne hḁila‘oag ma ‘oris pā ‘ese ‘e 
rēko Fäeag Pasefika ‘e Maj ne Rako, ma hḁila‘oag ma ‘oris fūfū ‘e laloag pure‘aga, ma fūfū ne ‘oris fäega, ma ‘oris 
hḁikḁinagagat ma matanitū Niu Siråg ta. Garue te‘is la fū‘åk ‘e laloag ne ‘otomis ‘amnåk fakgarue ofrḁu ne mou se 
maj ne rako ma täe la muḁ‘ḁkim ka hḁila‘oag ma ‘amnåk ne fū‘åk ‘e laloag ne Pacific Languages Strategy.

‘E hanhap ne mou se ‘on la garue‘åk ma a‘sok ne tēkäe ‘i, ‘ḁmis la sḁkior ma iof‘åk mumuḁ garue ta se fup‘åk ne sal 
fak rak fo‘ou ma hḁiasoag ne sal fak rako ‘e ‘on ‘ihete‘ ne mou se fäeag Sa‘moa ta ma fäeag Toag ta ‘e ut rakoag ne 
mou se secondary ma ut rakoag lamlama, ma se fäeag Tökrḁu ta, fäeag Niue ta ma fäeag Māori Kuki ‘Āirani ‘e maj 
ne ut rakoag ‘on lä‘riri‘ pḁu. 

Sal fak rak ‘i la hat tape‘ ma maj ne a‘sok rak‘åk tē ‘e fäeag ruḁ, ‘e fäeag Pasefika ma fäeag fakfifis ta ne ‘e fäeag 
Pasefiket ma tä‘ma‘ie ‘e maj ne mou se ut rakoag ‘on lä‘riri‘ pḁu ma ut rakoag ne mou se primary, sal fak rak ne la 
rak‘ḁkia fäeag ‘i ‘e ut rakoag ne primary ma secondary, hat tape‘ ma NCEA, ma sal fak rako ‘e ut rakoag lamlama. 

‘Ḁmis aier‘åk ma ‘inea ne pā‘es ‘on pure‘ag Sa‘moa lamlam se‘ ‘e hanhap ne mou se rak‘åk tē ne a‘sok hapruḁ ne 
‘e fäeag Sa‘moa ta ma tä‘ma‘ie, ma ‘ḁmis la iof‘åk mumuḁ garue ta la ao potoa tēkäe te‘is. ‘Ḁmis la garue ag‘esea 
tape‘ ma, ma Ministerī se Famör Pasefika, la hḁiasoagan ‘amnåk fakgarue ne muḁ‘ḁkim ‘e pure‘aga se Fäeag 
Tuvalu, Fäeag Fit ta, Fäeag Kiribati ma Fäeag Rotuḁm ta ne la hḁila‘oag ma pā ‘ese ‘e laloag pure‘ag ‘i.

‘Ḁmis aier‘åk tape‘ ma ne ma ‘on fäeag ma pure‘ag Pasefiḁk tūtū hoi‘åk ‘e laloag Aotearoa. ‘Ḁmis la garue ag‘esea 
ma Ministerī se Famör Pasefika la sḁkiroa sal ne pō la hḁiasoagan pure‘ag ‘i ‘e laloag ne maj ne rako. 

Rogrog ma maf ne fiḁk ne mou se lelea‘ rak ne leum ‘e pure‘ag ‘i ma ‘on fūfū ne fäeag ‘i ‘e laloag ne ‘amnåk ne 
mou se Fäeag Pasefika ‘e Maj ne Rako rak‘ḁkim ‘e puk hḁiasoagat ne mou se tēkäe te‘is. Iḁ tē pumuet se Ministerī 
ta la noh sok‘åk ma kikia sḁkior tē ne la ‘ut‘ḁkia se rere rogrog ma maf ne fiḁk ne mou se lelea‘ rako ma famör rē 
rako ma kḁugarueag ma ut rakoag ne a‘sokoa ‘amnåk ne mou se Fäeag Pasefika ‘e Maj ne Rako.
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‘Ḁmis täe la a‘es‘ao‘åk ‘e kḁinag sal tūtū la hḁiasoagan Fäeag Pasefika ‘e Maj ne Rako

“A‘ne‘ne‘ḁkia ‘os famör poto ‘e laloag pure‘aga ma hḁiasoag se iris la hḁiväegan ‘oris ‘inea 
ma poto”,  Wellington, 2022

Ministerī ne Rako ma maj ne iris garue ag‘esea ma täe la a‘es‘ao‘åk sal fakgarue tūtū ‘e maj ne ut rakoag ‘on lä‘riri‘ 
pḁu, ma ut rakoga, ma ut rakoag lamlama la hḁiasoag la ‘ut‘ḁkia se muḁ ‘amnåk ne mou se Fäeag Pasefika ‘e Maj 
ne Rako. Sal fakgarue ‘e ‘on rereg fup‘åk ma kamat vahia, ka sal fakgarue ‘e ‘on rereg noh ös ma rēfiḁk‘åk la‘mo. 
‘Ḁmis la garue ag‘esea ma pure‘ag Pasefika la hḁiasoagan iris la muḁ‘ḁkia ‘amnåk ne mou se Fäeag Pasefika ‘e Maj 
ne Rako.

‘Ḁmis la a‘es‘ao‘åk sal fakgarue ‘i, ‘e ‘otomis la sok‘åk ne se muḁ ‘amnåk pumuḁ ne rak‘ḁkim ‘e ‘amnåk fakgarue 
te‘is (Action Plan). ‘Äe la pō la sḁkior se garue ma ‘amnåk ne ‘ḁmis la sok‘åk se muḁ ne kamat, ma garue ma 
‘amnåk ne ‘ḁmis la a‘soko la ‘ut‘ḁkia se rere fäeag Pasefika ‘e maj ne rako ‘e väegat ne mou se Ruerue Fo‘ou te ‘on 
Tā ‘e rḁu ne peap 48-53 ma Ruerue Fo‘ou te ‘on Lima ‘e rḁu ne peap 69-73 ne ‘Amnåk Fakgarue (Action Plan) ta. 

‘Ḁmis täe la sḁkior se la‘la‘ ne garue ma rak‘ḁkim rogrogo 

Ministerī ne Rako täe la sḁkior se la‘la‘ ne garue ma rak‘ḁkiof rogrogo se pure‘ag Pasefika ‘e te‘ ne fḁu ruḁ ‘i ‘e sal 
te‘is Action Plan Progress Reports ma ‘e sḁkior tē ma rogrog ne mou se Pacific Languages Strategy. 

Ofes ne Sḁkiroa Maj ne Rako (Education Review Office) te‘is osia ‘amnåk fakgaruet se rak‘åk tē ne la a‘sok ‘e fäeag 
ruḁ, ‘e fäeag Pasefika ma fäeag fakfifis ta ma rak‘åk tē ne a‘sok ‘e fäeag Pasefiket ma tä‘ma‘ie (Pacific Bilingual and 
Immersion Education Quality Framework) la sui‘åk a‘toton muḁ‘åk tē ne mou se sal fak rako ma a‘a‘sok ne rak‘åk 
tē ‘e laloag ne maj ne mou se ut rakoag ‘on lä‘riri‘ pḁu. ‘Amnåk fakgarue te‘is täe la fūḁgrī‘ḁkia garue ne mou se 
sḁkior ne ut garueag ma ut rakoag ne hat se maj te‘is.

Ma ‘on garue hoi‘åk tör la a‘sok

Ma ‘on garue hoi‘åk tör la a‘sok la hḁiasoagan Fäeag Pasefika ‘e Maj ne Rako ‘e Aotearoa. ‘E ‘Amnåk fakgarue 
(Action Plan) te‘is, ‘ḁmis rak‘ḁkiof ‘amnåk ma garue ne la a‘soko mumuḁ, la pō la fūḁgrī‘ḁkia garue ma ‘amnåk ne la 
fḁ‘um. Tēkäe ‘i kop la sḁkior ma a‘fo‘ou‘åk ‘e laloag ne avat ne garue te‘is la a‘soko.
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Sḁkior se rogrog hoi‘åk ‘e website te‘is:
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